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Lighting is a particularly important aspect of interior design, 
even though its significance is often underestimated. Actual-
ly, only light is able to properly present colours, structures and 
materials, ensure orientation, wellbeing and atmosphere.  
This equally applies to representative areas of a hotel and to 
zones that initially appear subordinate. Consequently, lighting 
designer Martin Weiser makes a case for qualitative lighting  
design, the grammar of light which combines “light to see”, 
“light to take a look” and “light to look at”.

Die Beleuchtung ist ein ausgesprochen wichtiger Aspekt der 
Raumgestaltung, auch wenn die Bedeutung oft unterschätzt 
wird. Tatsächlich setzt erst Licht Farben, Strukturen, Material-
ien richtig in Szene, sorgt für Orientierung, Wohlfühlen und  
Atmosphäre. Dies gilt für die repräsentativen Bereiche eines  
Hotels genauso wie für zunächst nachrangig erscheinende Zonen.
Der Lichtplaner Martin Weiser plädiert deshalb für eine qual-
itative Lichtplanung, für die Grammatik des Lichtes, die „Li-
cht zum Sehen“, „Licht zum Hinsehen“ und „Licht zum Ansehen“ 
verbindet.

LIGHT MAKES  
HOTELS VISIBLE 

Licht macht Hotels sichtbar
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Hotels sind oft von einer gewissen ästhetischen Dis-
krepanz geprägt, auch was die Beleuchtungskonzeption 
betrifft. Betritt der Gast das Hotel durch den Hauptein-
gang, so empfängt ihn meist eine aufwendige Lichtinsze-
nierung, die ihn zur Lobby und Rezeption leitet. Ein  
völlig anderes Bild bietet sich dem Gast, wenn er aus  
den Tiefen der Garage kommt. Verwinkelte und nur 
diffus beleuchtete Ebenen erschweren die Orientierung. 
So wird der erste Weg häufig bereits zum Ärgernis,  
wenn man mit Gepäck orientierungslos, den Aufgang 
zum Hotel suchend, umherirrt. Hat man den Zugang 
dann gefunden, öffnet sich mit der Aufzugstüre der Blick 
in eine „Gestaltungs“-Welt, in der das Wort „Aufent-
haltsqualität“ nicht vorkommt. Wählt man stattdessen 
den Weg über das Treppenhaus, findet man sich auch 
hier an einem unwirtlichen, schlecht beleuchteten Ort, 
weit entfernt von einer Geste des Willkommens. Die 
Suche nach dem Zimmer schließlich wird dank schlecht 
positionierter, kaum akzentuierter Hinweisschilder  
zum nächsten Ärgernis.  
 
Dieses Szenario mag etwas überspitzt erscheinen, doch 
sind derlei Situationen leider eher die Regel als die 

+RWHOV�DUH�IUHTXHQWO\�FKDUDFWHULVHG�E\�D�FHUWDLQ�DHV-
thetic discrepancy, also in terms of the lighting con-
cept. When a guest enters the hotel through the main 
entrance, he is mostly greeted by an elaborate light 
concept, which guides him towards the lobby and 
reception. The picture is completely different for a 
guest arriving from the depth of the underground car 
park. Contorted and only diffusely illuminated levels 
PDNH�RULHQWDWLRQ�GLIÀFXOW��&RQVHTXHQWO\��WKH�ÀUVW�VWHSV�
frequently turn into a nuisance because one wanders 
DERXW�ZLWK�RQH·V�OXJJDJH��GLVRULHQWDWHG�DQG�ORRNLQJ�
IRU�WKH�VWDLUV�OHDGLQJ�XS�WR�WKH�KRWHO��,I�RQH�KDV�ÀQDOO\�
found the access, the lift doors open up a view to a 
“design” world where the term “quality of stay” does 
not exist. If the guest chooses the way up via the stair-
FDVH�LQVWHDG��KH�RQFH�DJDLQ�ÀQGV�KLPVHOI�LQ�DQ�LQKRV-
pitable, poorly illuminated place, a long way away from 
a gesture of welcome. Due to badly positioned, hardly 
accentuated direction signs, the search for the room is 
the next challenge.  
 
This scenario might seem slightly exaggerated but, 
unfortunately, such situations are the rule rather than 

Text: Martin Weiser

the exception. So the question arises why corridors and 
FLUFXODWLRQ�DUHDV�GRQ·W�JHW�PRUH�LQWHQVLYH�DWWHQWLRQ�DQG�
are rather treated like the secondary areas referred to 
as “back of house”, which are not accessed by hotel 
JXHVWV��7KH�TXHVWLRQ�RI�¶ZK\·�LV�DOO�WKH�PRUH�UHOHYDQW�
as lighting makes a considerable contribution to a suc-
cessful design and helps orientation.

What does the standard say?
',1���������GHÀQHV�DQ�LOOXPLQDWLRQ�LQWHQVLW\�RI�����OX[�
for corridors and circulation areas, but this standard 
only has a recommending character. Only if the areas 
in question are workplaces, the guideline for work-
places ASR 3.4 is effective and demands the provision 
of the above mentioned illumination intensity. 
For this reason, lighting planning in these areas is 
mostly done from a technical viewpoint, with designers 
rarely being involved. Planning following quantitative 
VSHFLÀFDWLRQV�XVXDOO\�UHVRUWV�WR�UHFHVVHG�RU�VXUIDFH�
mounted luminaires, which are positioned at regular 
LQWHUYDOV��7KHVH�OLJKWLQJ�À[WXUHV�SURMHFW�D�VHULHV�RI�DUFV�
of light on the wall surfaces, which results in different 
luminance densities and a chaotic impression. Since 
the ceiling remains dark, this type of illumination crea-
tes a cave-like spatial impression.

The grammar of light 
Inviting, likeable rooms, on the contrary, require a quali-
tative lighting design which complies with the “grammar 
of light”. It combines “light to see”, “light to take a look” 
and “light to look at”. The “light to see” provides even 
basic lighting illuminating rooms in their entirety. Unlike 
the exclusively quantitative planning which complies 
with the standard, “light to see” is not the aim but only 
the basis of further lighting design. The objective is dif-
ferentiated lighting which inspires the viewer.
“Light to take a look” serves as an addition to basic 
lighting – it actively contributes to the conveyance of 
information. Brightly illuminated areas automatically 
DWWUDFW�SHRSOH·V�DWWHQWLRQ��6HFRQGDU\�RU�GLVUXSWLYH�LQIRU-
mation is reduced through lower lighting intensities. 
This supports quick and safe orientation: room doors, 
lift doors or junctions are immediately recognisable, 
main and side entrances can be distinguished, objects, 
for example furnishing or architectural elements, are 
accentuated.

Aesthetic light 
The third form of light, the “light to look at”, is based 
on the insight that light can not only point to informa-
tion but represents information itself. All that was tradi-
WLRQDOO\�DFKLHYHG�ZLWK�FKDQGHOLHUV�DQG�FDQGOH�ÁDPHV��
modern lighting design can achieve by means of deco-
rative luminaires. As a component of the “grammar of 
light”, an aesthetic luminaire is effective all by itself and 
contributes to interior design as “light to look at”. In the 
interplay with the interior concept, decorative luminaires 
UHÀQH�WKH�URRP�LQ�SURPLQHQW�SODFHV�

Ausnahme. Es stellt sich also die Frage, warum die Flure 
und Verkehrswege keine intensivere Betrachtung erfahren 
und eher behandelt werden wie die als „back of house“ 
bezeichneten, untergeordneten Bereiche, in denen sich 
keine Gäste aufhalten. Die Frage nach dem Warum stellt 
sich umso mehr, als die Beleuchtung einen erheblichen 
Beitrag zur gelungenen Gestaltung leistet und zur Orien-
tierung beiträgt.

Was sagt die Norm?
Die DIN 12464-1 führt für Flure und Verkehrswege 
Beleuchtungsstärken von 100 Lux an, doch hat diese 
Norm nur empfehlenden Charakter. Erst wenn es sich bei 
den Bereichen um einen Arbeitsplatz handelt, greift die 
Arbeitsstättenrichtlinie ASR 3.4 und verlangt die Her-
stellung der erwähnten Beleuchtungsstärke. 
Und so erfolgt die Beleuchtungsplanung dieser Berei-
che zumeist ausschließlich unter technischen Gesichts-
punkten, Gestalter bleiben außen vor. Die quantitativen 
Vorgaben folgende Planung greift meist auf Ein- oder 
Anbauleuchten zurück, die in regelmäßigen Abstän-
den platziert werden. Diese Leuchten projizieren eine 
Abfolge von Lichtbögen auf die Wandflächen, was zu 
unterschiedlichen Leuchtdichten und einem unruhigen 
Eindruck führt. Da die Decke bei dieser Beleuchtungs-
art dunkel bleibt, entsteht insgesamt ein höhlenartiger 
Raumeindruck.
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Light-emitting diodes instead of motion detectors 
Especially in corridors, motion detectors activate ligh-
ting if required. However, compact fluorescent lamps 
require up to two minutes to reach their full capacity – 
during this latency period, the guest has to step into the 
dark corridor or in still unlit areas. Today’s energy-effici-
ent LED technology makes the use of motion detectors 
largely redundant.

So that colours have the right effect 
Besides factors like lighting intensity and luminous 
power, colour temperature and colour rendering have 
a significant effect on the ambience. Materials such as 
wood or textiles and surfaces in warm shades should 
be illuminated with warm white light sources (colour 
temperature 2700 - 3000 K), whereas a neutral white 
colour temperature (4000 - 5000 K) is suitable for 
stone, metal or textiles and surfaces in cool colours 
because it supports the authentic material perception. 
The quality of colour rendering, in turn, influences the 
effect of the colour concept. As sunlight contains the 
entire colour spectrum, it has the highest colour rende-
ring index of Ra = 100. The colour rendering index of 

Die Grammatik des Lichtes
Einladende, sympathische Räume hingegen setzen eine 
qualitative Lichtplanung voraus, die der „Grammatik des 
Lichts“ folgt. Sie vereint „Licht zum Sehen“, „Licht zum 
Hinsehen“ und „Licht zum Ansehen“. Das „Licht zum 
Sehen“ sorgt für eine gleichmäßige, die Räume in ihrer 
Gänze illuminierende Grundbeleuchtung. Anders die 
ausschließlich quantitative, der Norm folgende Planung, 
ist das „Licht zum Sehen“ nicht Ziel, sondern lediglich 
Basis der weitergehenden Lichtplanung. Angestrebt wird 
eine differenzierte, den Betrachter anregende Beleuch-
tung. Als Ergänzung der Grundbeleuchtung dient das 
„Licht zum Hinsehen“ – es trägt aktiv zur Vermittlung 
von Information bei. Hell beleuchtete Bereiche ziehen 
unwillkürlich die Aufmerksamkeit des Menschen auf 
sich. Zweitrangige oder störende Informationen werden 
durch geringere Beleuchtungsniveaus zurückgenommen. 
Dies unterstützt die schnelle und sichere Orientierung: 
Zimmertüren, Aufzugstüren oder Wegverzweigun-
gen sind sofort erkennbar, Haupt- und Nebeneingänge 
werden unterscheidbar, Objekte, etwa Einrichtungs- oder 
Architekturelemente akzentuiert.

Das ästhetische Licht
Die dritte Form des Lichts, das „Licht zum Ansehen“, 
fußt auf der Erkenntnis, dass Licht nicht nur auf Infor-
mationen hinweisen kann, sondern bereits selbst eine 
Information darstellt. Was traditionell durch Kron-
leuchter und Kerzenflammen bewirkt wurde, erreicht 
die moderne Lichtplanung mittels dekorativer Leuchten. 
Als Bestandteil der „Grammatik des Lichtes“, wirkt eine 
ästhetische Leuchte für sich alleine und trägt zur Raum-
gestaltung als „Licht zum Ansehen“ bei. Im Zusam-
menspiel mit dem Interior-Konzept veredeln dekorative 
Leuchten an exponierten Stellen den Raum.

Leuchtdioden statt Bewegungsmelder
Vor allem in Fluren aktivieren Bewegungsmelder bei 
Bedarf die Beleuchtung. Kompakte Leuchtstofflampen 
benötigen jedoch bis zu zwei Minuten um ihre volle Leis-
tung zu erreichen – während dieser Latenzzeit muss der 
Gast also in den dunklen Flur oder in noch unbeleuchtete 
Bereiche eintreten. Die heutige, energieeffiziente LED 
Technik macht den Einsatz von Bewegungssensoren 
weitgehend überflüssig.

Damit Farben richtig wirken
Neben Größen wie Beleuchtungsstärke und Lichtleistung 
beeinflussen die Farbtemperatur und Farbwiedergabe die 
Raumwirkung wesentlich. Materialien wie Holz oder 
Stoffe und Oberflächen in warmen Farben sollten mit 
warmweißen Lichtquellen (Farbtemperatur 2700 - 3000 
K) beleuchtet werden. Für Stein, Metall oder Stoffe und 
Oberflächen in kühleren Farben eignet sich eine neut-
ralweiße Farbtemperatur (4000 - 5000 K), weil sie die 
authentische Materialwahrnehmung unterstützt. 
Die Farbwiedergabequalität wiederum beeinflusst 
die Wirkung des Farbkonzeptes. Da Sonnenlicht das 
gesamte Farbspektrum enthält, weist es den höchsten 

Farbwiedergabeindex von Ra = 100 auf. Der Farbwieder-
gabeindex eines Leuchtmittels sollte daher mindestens 
Ra 90 erreichen, was hochwertige Leuchtmittel auf jeden 
Fall erfüllen. Je schlechter der Farbwiedergabeindex aus-
fällt, umso stärker verfälscht das Licht die Farbwirkung.

Entspanntes Ankommen
Betrachtet man die anfangs geschilderte Situation des 
Hoteleingangs erneut, dann erkennt man, dass dort die 
Grammatik des Lichts bereits angewendet wird. Akzen-
tuiertes, manchmal auch farbiges Licht hebt den Hote-
leingang aus seiner schwächer beleuchteten Umgebung 
hervor und setzt ihn so in den Fokus des Betrachters. 
Die bewusste Umsetzung der wahrnehmungsorientier-
ten Lichtplanung inszeniert auch die weiteren, bei der 
Planung bisher eher weniger beachteten Bereiche eines 
Hotels attraktiv und aufmerksamkeitswirksam. In den 
Etagenfluren lässt sich dies auch mit Wandeinbauleuch-
ten erreichen, die den Boden gleichmäßig beleuchten 
oder ein im Boden eingelassenes, lineares Lichtband. In 
der Tiefgarage weisen akzentuierte oder farbig beleuch-
tete Eingangsbereiche sowie leitende Lichtlinien den 
Weg aus der Orientierungslosigkeit und erzeugen bereits 
beim Ankommen eine entspannte Welcome-Atmosphäre.

www.weiser.lighting

an illuminant should therefore achieve at least Ra 90. 
High-quality illuminants definitely fulfil this value. The 
worse the colour rendering index, the more strongly 
light distorts the colour effect.

Relaxed arrival 
When considering the initially described situation of 
the hotel entrance once again, one can see that the 
grammar of light is already applied there. Accentuated, 
sometimes also coloured light highlights the hotel ent-
rance against its less illuminated surroundings, thus 
putting it in the focus of the viewer’s attention. The deli-
berate implementation of perception-oriented lighting 
design also stages other hotel areas, which have so far 
received little attention in the planning process, in an 
attractive and eye-catching way. In the corridors on the 
single floors, this can be achieved with recessed wall 
luminaires, which evenly illuminate the floor, or with a 
linear lighting strip recessed into the floor. In the under-
ground car park, accentuated or colourfully lit entrance 
areas as well as guiding lighting strips avoid disorien-
tation and already generate a relaxed welcome atmos-
phere for arriving guests. 
 
www.weiser.lighting
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